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׃לאֵֽרָשְׂיִ־לכָּ־לאֶ הלֶּאֵ֖הָ םירִ֥בָדְּהַ־תאֶ רבֵּ֛דַיְוַ השֶׁ֑מֹ )לֶיֵּ֖וַ 31  
׃ 2 ֹל ילַ֔ הזֶּֽהַ ןדֵּ֥רְיַּהַ־תאֶ רבֹ֖עֲתַ א֥ ֹיּוַ אֵ רמַ֣אָ ה֙וָהיוַֽ אוֹב֑לָוְ תאצֵ֣לָ דוֹע֖ לכַ֥וּא־אֹל םוֹיּ֔הַ י֙כִנֹאָ הנָ֤שָׁ םירִ֨שְׂעֶוְ ה֩אָמֵ־ןבֶּ םהֶ֗לֵאֲ רמֶא֣  

׃ 3 הוָֽהיְ רבֶּ֥דִּ רשֶׁ֖אֲכַּ Vינֶ֔פָלְ רבֵ֣עֹ אוּה֚  עַשֻׁ֗וֹהיְ םתָּ֑שְׁרִיוִֽ Vינֶ֖פָלְּמִ הלֶּאֵ֛הָ םיִ֥וֹגּהַ־תאֶ דימִ֞שְׁיַ־אוּהֽ Vינֶ֗פָלְ רבֵ֣עֹ ׀אוּה֣ VיהXֶ֜אֱ הוָ֨היְ  
׃ 4 םתָֽאֹ דימִ֖שְׁהִ רשֶׁ֥אֲ םצָ֑רְאַלְוּ ירִ֖מֹאֱהָ יכֵ֥לְמַ גוֹע֛לְוּ ןוֹח֥יסִלְ השָׂ֗עָ רשֶׁ֣אֲכַּ םהֶ֔לָ ה֙וָהיְ השָׂ֤עָוְ  

׃ 5 םכֶֽתְאֶ יתִיוִּ֖צִ רשֶׁ֥אֲ הוָ֔צְמִּהַ־לכָכְּ םהֶ֔לָ םתֶ֣ישִׂעֲוַ םכֶ֑ינֵפְלִ הוָ֖היְ םנָ֥תָנְוּ  
פ 6 ֹלוְ V֖פְּרְ ֹל )מָּ֔עִ )לֵ֣הֹהַ אוּה֚ VיהXֶ֗אֱ הוָ֣היְ ׀יכִּ֣ םהֶ֑ינֵפְּמִ וּצ֖רְעַתַּ־לאַוְ וּא֥רְיתִּֽ־לאַ וּצ֔מְאִוְ וּק֣זְחִ ׃ךָּבֶֽזְעַיַ א֥ יַ א֥  

הוָ֛היְ עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ ץרֶאָ֕הָ־לאֶ הזֶּ֔הַ ם 7 ֹיּוַ עַשֻׁ֗וֹהילִֽ השֶׁ֜מֹ ארָ֨קְיִּוַ עָ֣הָ־תאֶ א֙וֹבתָּ התָּ֗אַ יכִּ֣ ץ֒מָאֱוֶ ק֣זַחֲ֮ לאֵרָשְׂיִ־לכָ ינֵ֣יעֵלְ וילָ֜אֵ רמֶא֨  
׃םתָֽוֹא הנָּלֶ֥יחִנְתַּ התָּ֖אַוְ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םתָ֖בֹאֲלַ  

׃ 8 ֹל )מָּ֔עִ ה֣יֶהְיִ אוּה֚ Vינֶ֗פָלְ )לֵ֣הֹהַ ׀אוּה֣ הוָ֞היוַֽ ֹלוְ V֖פְּרְיַ א֥ ֹל ךָּבֶ֑זְעַיַֽ א֣ ֹלוְ ארָ֖יתִ א֥ תחָֽתֵ א֥  
׃ 9 לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֖קְזִ־לכָּ־לאֶוְ הוָ֑היְ תי רִ֣בְּ ןוֹר֖אֲ־תאֶ םיאִ֔שְׂנֹּ֣הַ יוִ֔לֵ ינֵ֣בְּ ם֙ינִהֲכֹּהַ־לאֶ הּנָ֗תְּיִּ וַֽ ת֒אֹזּהַ הרָ֣וֹתּהַ־תאֶ ה֮שֶׁמֹ בתֹּ֣כְיִּוַ  

׃ 10 תוֹכּֽסֻּהַ גחַ֥בְּ הטָּ֖מִשְּׁהַ תנַ֥שְׁ דעֵ֛מֹבְּ םינִ֗שָׁ עבַשֶׁ֣ ׀ץקֵּ֣מִ רמֹ֑אלֵ םתָ֣וֹא השֶׁ֖מֹ וצַ֥יְוַ  
׃ 11 םהֶֽינֵזְאָבְּ לאֵ֖רָשְׂיִ־לכָּ דגֶ נֶ֥ תא ֹזּהַ הרָ֥וֹתּהַ־תאֶ ארָ֞קְתִּ רחָ֑בְיִ רשֶׁ֣אֲ םוֹק֖מָּבַּ VיהXֶ֔אֱ הוָ֣היְ י֙נֵפְּ־תאֶ ת֙וֹארָלֵ לאֵ֗רָשְׂיִ־לכָ אוֹב֣בְּ ֛  

 

 



 

 

31 Then Moses went and spoke these words to all Israel. 2 He said to them, “I am 120 years old today. I am no 
longer able to go out and come in. Adonai has said to me, ‘You are not to cross over this Jordan.’ 3 Adonai your 
God—He will cross over before you. He will destroy these nations from before you, and you will dispossess them. 
Joshua will cross over before you, just as Adonai has promised. 

4 “Adonai will do to them just as He did to Sihon and Og, the kings of the Amorites, and to their land, when He 
destroyed them. 5 Adonai will give them over to you, and you are to do to them according to all the mitzvot that I 
commanded you. 6 Chazak! Be courageous! Do not be afraid or tremble before them. For Adonai your God—He is 
the One who goes with you. He will not fail you or abandon you.” 

7 Then Moses summoned Joshua and said to him in the sight of all Israel, “Be strong! Be courageous! For you are 
to go with this people into the land Adonai has sworn to their fathers to give them, and you are to enable them to 
inherit it. 8 Adonai—He is the One who goes before you. He will be with you. He will not fail you or abandon you. 
Do not fear or be discouraged.” 

Public Torah Readings 

9 Moses wrote down this Torah and gave it to the kohanim, the sons of Levi who carry the Ark of the Covenant 
of Adonai, and to all the elders of Israel. 

10 Then Moses commanded them saying, “At the end of every seven years, in the set time of the year of cancelling 
debts, during the feast of Sukkot, 11 when all Israel comes to appear before Adonai your God in the place He 
chooses, you are to read this Torahbefore them in their hearing. 

 


